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摘  要 

本文探究贾樟柯电影中方言对白在角色身份建构与地域文化编码的双重功能。研究发现，方言对白通过

标识底层身份、维系身份认同、反映身份变迁构建角色社会维度；同时作为文化载体，展现地域民俗、

承载历史记忆、凝练精神特质，深刻呈现山西地域文化基因。方言对白不仅增强电影真实感与艺术表现

力，更以有声文化符号促进文化传播。贾樟柯借此有机串联个体与地域、社会现实与历史记忆，其创作

实践为探索本土化叙事及全球化语境下方言文化的影像保存与传承提供了重要参照。 
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Abstract 
This article examines the dual functions of dialect dialogue in Jia Zhangke’s films in constructing 
character identity and encoding regional culture. The study finds that dialect dialogue constructs 
the social dimension of characters by marking lower-class identities, sustaining identity recognition, 
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and reflecting processes of identity transformation. At the same time, as a cultural vehicle, it stages 
local folk customs, carries historical memory, and crystallizes spiritual traits, thereby powerfully 
presenting the cultural genes of Shanxi. Dialect dialogue not only enhances the films’ realism and 
artistic expressiveness, but also, as a sonic cultural sign, facilitates cultural dissemination. In this 
way, Jia Zhangke organically weaves together individuals and locality, social reality and historical 
memory. His creative practice offers an important reference for exploring localized narrative strat-
egies, as well as for the preservation and transmission of dialect culture in audiovisual form under 
conditions of globalization. 
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1. 引言 

贾樟柯作为中国“第六代”导演的重要代表，其电影以鲜明的现实主义美学立场持续关注社会转型

期的底层生存经验与边缘空间。他的镜头往往避开宏大的历史叙事与都市浮华，执着地聚焦于现代化进

程中那些被主流话语所遮蔽的边缘空间与个体生命，如《小武》中在县城社会结构变迁中失落的青年，

《站台》里在理想与现实夹缝中徘徊的文工团员，《三峡好人》中为生存而背井离乡、在巨型工程阴影

下艰难跋涉的底层移民。这些角色及其所处的物理与精神空间，共同构成了贾樟柯观察与书写当代中国

社会的重要棱镜[1]。 
在贾樟柯构建的独特影像世界中，方言对白的运用绝非单纯的写实策略或地域色彩的点缀，而是其

电影语言体系中一个具有深刻文化意涵的核心元素[2]。它既以语音、词汇与语调等形式参与角色身份建

构，提示社会阶层、地域归属与身份认同的变动，也作为文化符号承载地方民俗传统、历史记忆与精神

特质，推动地域经验在影像叙事中的可感知呈现。 
随着中国电影在全球化和市场化语境下的发展，电影作为文化传播媒介的功能日益凸显，其对于地

域文化的呈现方式与个体身份的书写路径，已成为学术界与创作界共同关注的重要议题。贾樟柯电影中

方言对白的独特实践，为讨论地方性表达与文化转译提供了具有代表性的样本。基于此，本研究以其电

影中的方言对白为切入点，综合运用电影文本分析、文化研究及社会语言学等相关理论方法，旨在系统

探讨方言对白在角色身份建构与地域文化编码两个核心维度的具体功能机制及其艺术价值。本研究期望

通过细致深入的个案分析，揭示方言对白作为电影语言在连接个体经验与地域文化、沟通传统与现代性

方面所蕴含的独特力量，从而为中国电影的文化表达研究贡献新的视角，并为地域文化的电影化呈现与

传播提供可资借鉴的路径。 
就现有研究而言，关于贾樟柯电影的论述已形成一定积累，研究视角主要集中于底层人物与叙事伦

理、现实主义美学、“原乡”空间与地缘文化等方面[3]-[6]。在方言电影研究方面，学界一方面从语码转

换、空间叙事等角度揭示方言在人物塑造与场景营造中的叙事功能[7] [8]，另一方面从文化传播与“讲好

中国故事”的视角出发，强调方言在重申地方认同与拓展影视传播语境中的价值[9]-[11]。与此相关，学

界也以贾樟柯为个案，专门讨论其影片中方言的意义、美学特征及对白表意机制，为本文提供了直接参

照[12]-[14]。总体来看，现有成果多为单点式考察，要么侧重方言的写实与符号功能，要么分别聚焦底层
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书写或地域文化，对方言、身份建构、地域文化三者之间内在勾连的系统梳理仍有所欠缺。本文在前人

研究的基础上，以方言对白为核心分析单位，从角色身份建构与地域文化编码双重维度切入，以期在整

合既有成果的同时，凸显方言作为连接个体经验与地方文化的关键媒介所具有的理论与实践意义。 

2. 方言对白与角色身份建构 

2.1. 彰显底层身份的标识 

贾樟柯的影像叙事核心聚焦于社会转型期被主流话语边缘化的底层个体。如《小武》中游走于法律

与道德灰色地带的小武、《站台》中在时代洪流中寻觅出路的县城文工团员、《三峡好人》中漂泊异乡的

农民工，其生存境遇本身即带有显著的底层属性与边缘化特质。在这一语境下，方言对白超越单纯的交

流功能，构成标识角色底层身份的核心符号系统。其语音特质、词汇选择及表达方式，提示底层群体与

主流社会之间的区隔。 
具体而言，方言词汇的非标准化与底层语汇特征尤为关键。贾樟柯的创作有意吸纳了方言中富含市

井气息、被主流话语视为非正式的词汇，如《小武》中“格泡”“球”等俚语。这些词汇并非刻意为之的

表演，而是底层生活环境与生存逻辑在语言层面的投射与具象化。在压抑的生存现实中，此类词汇承担着

情绪宣泄与抵抗性表达的功能，其直接性与未经修饰加工的特质，反映了底层群体为生存挣扎而缺乏遵循

主流语言规范空间的语言现实。这与中产或知识阶层惯用的、高度规范化的专业术语或书面语形成对比。 
电影《小武》精妙地阐释了方言作为阶层标识的动态意义。小勇通过经济手段跻身县城“成功人士”

行列，其语言策略也随之调整：刻意在方言中夹杂普通话成分，着装体面，试图融入象征更高阶层的社

交圈。此举可视为一种主动的阶层流动策略及对原生底层身份的疏离。与之形成强烈反差的是小武：他

固守浓重的汾阳方言，衣着破旧，其语言在婚宴的“上流”语境中显得格格不入。当小勇的朋友用标准

普通话对小武的职业进行带有明显优越感的揶揄时，小武只能用方言进行笨拙而愤怒的反击。这一场景

生动地展现了方言如何成为测量社会距离的标尺。曾经共享同一语言符号系统的伙伴，因社会轨迹的分

化而被方言与普通话的差异符号化地割裂，语言在此成为阶层鸿沟的可见表征。 
此外，方言对白与其发生的物理空间及感官经验紧密相连，共同强化了底层身份的真实感与沉浸感

[15]。《小武》中，狭窄巷道、昏暗录像厅、油腻路边摊等典型底层空间，与其间讨价还价、酒桌闲谈等

方言对白构成互为表里的空间声响叙事单元。在含混的抱怨、粗粝的咒骂等方言对白中，其语调、音量、

用词不仅传递语义，更承载着空间特有的烟味、汗味等气味、触感与无序感，共同编织成高度写实的底

层生活多感官图景。贾樟柯拒绝将底层生活诗意化，而是让方言带着其原生形态与生活质感呈现，这也

是其现实主义美学的重要要素。方言在此成为底层日常生活叙事最本真、最具辨识度的语言载体，是其

身份不可剥离的听觉印记。 

2.2. 体现身份认同的载体 

在贾樟柯的影像世界中，方言对白超越了基本交流功能，成为身处时代变迁中的角色建构与身份认

同的关键媒介。尤其对背井离乡、在异质文化环境中谋生的个体而言，方言充当连接故土的精神纽带。

即使身体被迫嵌入城市化进程，方言的语音、语调与词汇系统仍持续强化个体对“我是谁”“我来自何

方”的确认。在推广普通话的都市语境下，方言亦成为抵抗文化同质化、维系独特性的方式，使漂泊者

借共享乡音识别文化同源者并获得归属感。 
影片中韩三明操着浓重的山西汾阳方言只身来到奉节寻找前妻，其方言与当地四川方言形成对照。

这种差异在问路受阻、工地与旅馆中的沉默寡言等场景中被反复强调，呈现出防御性姿态。小马哥是他

在奉节遇到的、唯一主动且较热情与其交流的人。尽管其口音未必纯粹汾阳话，但明显的北方特征与韩
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三明相近。他递烟并说“天南海北碰到一起就是缘分”，在韩三明最孤寂无助时提供了基于语言接近性

与江湖规则的初步接纳。 
相比之下，沈红多使用标准的普通话，夹杂着轻微的地方口音，使用反映了她相对韩三明更高的社

会流动性。她试图融入一个更“现代化”或“正式”的语境。然而，她偶尔流露的、不易察觉的方言语

调，以及她寻找丈夫这一行为的“乡土”色彩，暗示着她处于一种身份过渡或模糊状态，即介于原生乡

土身份与现代流动个体之间。她的语言没有韩三明那样纯粹的方言标识，但也不完全等同于毫无地域特

征的普通话，体现了社会转型期部分人群在身份认同上的混杂性与不确定性。她最终独自在屋顶跳舞的

画面，也隐喻了这种失落情感。 
这种基于方言的身份认同具有超阶层性与去职业化特征。其核心并非社会地位或工作性质，而在于

共同的地域文化根源能否通过乡音特定的语言表征被有效激活。韩三明在异乡对任何带有北方或山西方

言特征的片段的敏感和回应，都基于此。方言成为漂泊个体在陌生环境中识别“同类”、确认自我文化

坐标的无形却有力的密码。 

2.3. 反映身份变迁的镜像 

贾樟柯的影像深刻捕捉了中国社会转型期的剧烈变动。在这一进程中，个体的语言实践，特别是方

言的使用方式，往往成为其身份动态变化的重要表征。当个人的生命轨迹被时代洪流重塑时，其方言系

统内必然显现出相应的调整与混杂现象：普通话词汇的引入、语调特征的微妙偏移、乃至对某些本土表

达的暂时性遗忘。这些语言层面的变异并非偶然，而是个体在传统与现代、乡土与都市、地方性与全球

化等多重张力下进行身份调适与重构的外在显现。方言因此成为一种映射身份变迁过程的具象镜像，清

晰地记录着个体在时代洪流中坚守、妥协与重塑的复杂轨迹。 
电影《站台》中文工团成员的方言变迁历程，为此提供了极具说服力的例证。影片初期，这些青年

演员操持着纯粹而地道的山西方言，其话语中丰富的土语词汇与特定的音韵特征，紧密贴合着他们作为

县城文艺工作者的身份认同与集体梦想，如同其标志性的的确良衬衫一样，象征着特定时代背景下相对

封闭的文化空间。然而，随着改革开放的深入，文工团走出小城进行巡演，其语言实践不可避免地受到

外部冲击。在南方演出时，他们被迫尝试使用生涩的普通话报幕，演唱融合了粤语元素的流行歌曲。更

为关键的是，当他们在后台回归方言交流时，时常遭遇语言断层，熟悉的土语表达难以顺畅使用，新习

得的普通话词汇却频繁介入。这种语言上的暂时性阻滞，直观映射出其原有文化身份正遭遇冲击并开始

松动。部分成员逐渐放弃纯粹的文艺追求，转而从事商业活动或选择不同的生活路径，其方言中随之渗

透入“合同”、“利润”等市场经济语境下的新词汇，这些词汇如同外来符号，附着于其原有的乡土语言

基底之上，标志着其身份内涵的实质性转变。 
影片结尾，留守小城的崔明亮在电视的喧闹声中休憩，其子用夹杂着普通话特征的方言呼唤“爸爸”。

这一场景精准地揭示了身份变迁的代际传递与文化演进的必然性。新生代的语言系统呈现出方言与标准

语深度混合的特征，方言作为地方文化基因的完整性与纯粹性已被消解，逐渐演变为一种新的、混杂的

语言形态。这种语言基因的重组过程虽无价值判断，却深刻反映了时代转型的不可逆性。正如文工团成

员最终四散各地，其语言实践也呈现出分化状态：有人在与家乡的通话中混杂着迁居地的方言成分，有

人在社交应酬中使用着非标准化的普通话。方言系统内部的每一处变异痕迹，本质上都是个体在剧烈的

社会变革中不断进行自我重塑与身份协商的语言印记。 

3. 方言对白与地域文化编码 

贾樟柯电影中的方言对白，不仅是角色交流的工具，更承担着对特定地域文化进行深度编码的功能

https://doi.org/10.12677/ml.2026.141035
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[16]。通过对地方语言的运用，影片将特定地域的民俗传统、历史记忆与精神特质融入叙事，构建起丰富

而独特的地域文化景观。这种编码过程超越了简单的方言使用，是一种深层次的文化转译与意义生成。 

3.1. 方言对白与地域民俗文化的展演与内化 

方言作为民俗文化的载体，其词汇、俗语、谚语及特定表达方式本身即构成地域性知识体系的重要

部分。贾樟柯敏锐地捕捉到方言的这一特质，将其作为展演地域民俗仪式、传递民间智慧与生活方式的

关键媒介。 
民俗在日常生活语言中得以内化。方言对白深入角色日常生活，对地域性生活方式与价值观念进行

内在编码。例如，《江湖儿女》中斌哥、巧巧等人使用的江湖黑话与地方俚语，构建了基于地方认同和特

定行为逻辑的隐秘语义场域，并与当地社会关系网络、人情世故规则紧密相连[17]。再如《小武》中频繁

出现的市井俗语和粗话，其直白、粗粝的表达方式，外显了汾阳县城底层生活空间直率、重义气、略带

江湖气的民俗性格。贾樟柯通过捕捉这些语言细节，使地域民俗文化摆脱刻板化展示，在日常言谈中自

然流淌，实现更具质感的内化呈现。 

3.2. 方言对白与地域历史文化的记忆承载与延续 

方言是地方性集体记忆与文化传统最稳固的储存库之一。贾樟柯电影中的方言对白，有效地承担了

承载历史记忆、激活文化传统、延续地域文脉的功能。方言的语音、词汇乃至语法结构，往往沉淀着特定

地域的历史变迁痕迹。角色使用的方言发音习惯、古老词汇或表达方式，本身即构成活态的地方语言史。 
此外，方言也是传统艺术的媒介。《站台》中文工团成员用方言演唱的地方戏曲和革命歌曲，是此

功能的集中体现。这些表演不仅是娱乐活动，更是通过方言这一原生的、最具感染力的媒介，将地方戏

曲的独特韵味、革命历史歌曲的特定时代气息，以及其中蕴含的地方集体记忆与情感结构，进行了有效

的传递与激活。方言演唱使得这些传统艺术形式避免了因用普通话演唱而可能产生的文化损耗，保持了

其原真的历史感与地方性。 
方言对话也展现了历史叙事与地方认同。在《三峡好人》中，沈红与当地人用方言交谈时提及的关

于老城、旧码头、过往生活的片段，虽然简略，却因其方言的亲历感与在地性，成为碎片化但极具质感

的口述地方史。这些交谈不仅为韩三明的寻人线索提供了背景，更重要的是，它们将个体命运编织进了

地域历史变迁的宏大叙事中，强化了角色对故土的历史感知与认同感。方言在此成为连接个人与地方历

史、维系文化连续性的重要纽带。 

3.3. 方言对白与地域精神特质的凝练与彰显 

地域精神文化体现为特定人群共享的价值取向、思维模式与行为品格。方言作为该群体日常思维的

载体和表达工具，凝练并彰显其独特精神内核。贾樟柯的方言对白，精准地捕捉并传递了这种深层的精

神特质。 
群体性格能够在语言风格中得以映射。山西方言整体上呈现的质朴、硬朗、略带滞重感的语言风格，

与其地域文化中勤劳、务实、坚韧、重信守诺的精神特质高度契合。这种关联性并非简单的对应，而是

长期的地理环境、生产生活方式共同塑造的结果。 
精神内核也同样在角色语言中得以体现：① 坚韧与适应力。《三峡好人》中的韩三明，其寡言少语

却异常执着的方言表达，如简短的问询、反复的确认，以及面对重重困难时沉默却坚定的姿态，正是山

西人底层民众在逆境中坚韧不拔、吃苦耐劳精神的缩影。他寻找妻子的旅程，本身就是一个关于坚持与

承诺的方言叙事。② 重情重义与江湖气。《小武》中的小武，其语言虽然粗俗直率，却常常流露出对义
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气的看重，包括对小勇的复杂情感、对胡梅梅的付出。这种重情义、讲规矩的特质，是特定地域环境下

形成的、带有民间江湖色彩的伦理观念的体现。《江湖儿女》更是将这种基于地方认同的江湖义气与忠

诚通过方言演绎得淋漓尽致。③ 务实与恋土。《山河故人》中的涛儿，其方言表达相对内敛、沉稳，透

露出一种立足乡土、安土重迁的务实态度。即便在时代变迁中，其语言核心仍保持着对故土与亲情的深

切依恋，体现了山西人精神中重根脉、重家庭的一面。 

4. 方言对白在电影中的艺术价值 

4.1. 增强电影的真实性和可信度 

方言对白作为一种贴近生活的语言形式，能够深度增强电影的真实性和可信度。在贾樟柯的电影世

界里，演员们用真实的方言演绎角色，那些带着地方腔调的发音、独特的语气词，迅速将观众拉入电影

所描绘的山西汾阳、大同或是其他小城的市井之中。这种真实感绝非普通话的标准化表达所能替代。比

如在《小武》中，小偷小武和朋友在路边摊喝酒扯皮，用汾阳方言骂骂咧咧、插科打诨，其中带着土气的

词汇和随意的句式，精准勾勒出底层青年的生活状态。观众在这样的对白中，能清晰感受到角色的呼吸

与脉搏，从而更自然地产生情感共鸣。 

4.2. 丰富电影的艺术表现力 

方言对白为电影注入了独特的艺术基因，极大丰富了电影的艺术表现力。每一种方言都是地域文化

长期沉淀的语言结晶，包括语音的抑扬顿挫、语调的轻重缓急、词汇的独特内涵以及语法的特殊结构，

都被创作者巧妙地用于塑造角色、营造氛围和传递情感。在贾樟柯的《站台》里，青年男女的山西方言

在不同场景中呈现出截然不同的质感，包括唱腔中的方言韵脚、聊天时的方言俏皮话、无奈情绪中拖长

的方言尾音等。尤其是当角色表达复杂情绪时，方言更能提供细微而准确的情感层次，使电影的情感表

达更加层次分明，也让画面之外的“声音风景”成为艺术表达的重要组成部分，极大增强了电影的艺术

感染力。 

4.3. 促进地域文化的传播与交流 

电影作为具有广泛传播力的大众文化媒介，其承载的文化元素能随着银幕走向更广阔的世界，而贾

樟柯电影中的方言对白正是地域文化传播与交流的鲜活载体。方言不仅是角色交流的工具，更是地域文

化的有声符号，承载着当地的民俗习惯、思维方式和价值观念。比如《山河故人》中反复出现的山西汾

阳方言，其词汇体系里藏着晋地人民的生活经验：对长辈的称呼透着传统伦理，对食物的叫法带着农耕

文化的印记，甚至连争执时的用词也可见地域性格。当电影在国内外上映时，这些方言通过字幕被更多

人理解，观众在感受剧情的同时，也潜移默化地接触到汾阳的地域文化[18]。 

5. 结论 

本研究以贾樟柯电影中的方言对白为切入点，系统梳理了其在角色身份建构与地域文化编码两大维

度上的作用机制。研究表明，在角色身份建构层面，方言对白是贾樟柯塑造底层与边缘角色的关键符号

资源。其非标准化的词汇、底层语汇特征及与特定生存空间的紧密勾连，精准标示了人物的阶层位置与

社会处境；与此同时，普通话成分的引入、语码转换以及语调偏移等变异现象，又敏锐呈现出个体在社

会转型中的身份流动、情感撕裂与认同困境，为理解当代中国底层主体的身份书写提供了独特视角。 
在地域文化编码层面，方言对白不仅是展演与内化地域民俗文化的活态载体，也是承载地方历史记

忆与精神气质的重要媒介。通过婚丧嫁娶、节庆仪式等仪式场景中的方言使用，以及日常俗语、江湖黑
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话的嵌入，影片将特定地域的生活方式、价值观念与行为规范细致地编码进人物的日常对话，使民俗文

化在叙事中由外在展示转向日常化呈现。同时，方言独特的表达方式与情感伦理，也凝练并彰显了地域

人群共享的精神品格与价值取向，使电影成为书写“原乡”经验与地方性知识的重要文化文本[19]。 
方言对白的上述功能，一方面显著增强了影片的真实感与沉浸感，使观众得以在具身化的听觉经验

中贴近特定地域空间与人物生存状态；另一方面丰富了电影的艺术表现力，为角色塑造、情感传递与氛

围营造提供了兼具写实质感与审美张力的语言资源。在此基础上，方言作为有声的文化符号，也有效推

动了地域文化的传播与对话，使地方性知识跨越地理与阶层边界，被更多观众感知、理解乃至再阐释。 
综上所述，贾樟柯电影中方言对白的创造性运用，充分展示了电影语言在勾连个体经验与地域文化、

沟通社会现实与历史记忆、兼容艺术表达与文化传承方面的潜能。置于当下全球化与媒介化高度发展的

语境中，其方言实践亦提示：借助国际电影节、跨国放映与流媒体平台等传播机制，地方方言有望在影

像中获得新的保存、流通与活化路径，在跨文化交流场域中持续生成关于中国地方社会的多元叙事[20]。
本文的考察，既有助于深化对中国当代电影语言及本土化叙事策略的认识，并为全球化语境下方言文化

的影像保存与传承提供了参照。 
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